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I. По кафедре романского языкознания
I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины:

	Наименование
	Трудоемкость 

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Романские языки» 
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Социолингвистика. Теория языковой нормы (романские языки)» // «Проблемы изучения романских языков в диахронии» 
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Теоретические и практические аспекты перевода: романские языки vs русский язык» // «Функциональная грамматика романских языков» 
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


 * Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы

1.  Общероманская проблематика. Разновидности романской речи. Классификация романских языков. Современное понимание языковых ситуаций и состояний. Языковое законодательство в странах романской речи. 2.  Факторы дифференциации романских языков. Становление фонетической, грамматической, лексической систем романских языков. Развитие романских фонетических систем.

3.  Изменения в морфологии, словообразовании, синтаксисе.

4.  Лексическая дифференциация романских языков. Общая характеристика романских лексических систем. Источники романской лексики.

5.  Формирование романских литературных языков. Социолингвистическая ситуация в различных зонах Романии на разных этапах истории романских языков. Кодификация романских языков. Становление национальных литературных языков. Образование национальных вариантов романских языков.

6.  Типология романских языков. Типология фонологических систем романских языков. Вокализм. Консонантизм. Просодический состав.

7.  Типология грамматических систем романских языков. Морфология. Синтаксис. Синтаксические связи. Простое предложение. Полипредикативные конструкции. Сложное предложение. Общая характеристика романских лексических систем. Источники романской лексики.

8.  Типология социолингвистических ситуаций в странах романской речи. Ареалы распространения романских языков. Диалектные зоны. Национальные языки. Национальные варианты романских языков. Региональные языки. Функциональные парадигмы романских языков. Степень стандартизации. Языковое законодательство в странах романской речи.

9.  История романской лингвистической мысли. Основные направления и методы изучения романских языков.

Понятие научной парадигмы. Истоки романской лингвистической мысли: античная традиция, средневековые сочинения о языке (грамматики модистов, провансальские и каталанские трактаты, трактаты Данте). Вопросы языка в лингвистических памятниках эпохи Возрождения и до издания грамматики Пор-Рояля: первые описания романских языков, кодификация и апология романских языков, идеи универсальной рациональной основы языков и зарождение типологии, зарождение исторического, коммуникативного подходов к языку, лингводидактики. Пор-Рояль, развитие идей универсальной грамматики в романских лингвистических традициях. Создание Академий, направления в их деятельности.

10.  Развитие исторического подхода к языку. Становление сравнительно-исторического метода. Ареальная лингвистика. Проблематика контактной лингвистики. Эстетическая школа в романистике. Структурализм. Социальное и индивидуальное в языке. Проблематика языковой картины мира. Вопросы языковых универсалий, типологии. Социолингвистическая проблематика. 11.  Состояние современной романистики. Этнолингвистика. Вопросы языковых универсалий, типологии, нормы. Социолингвистическая проблематика. Вариантология. Контактная лингвистика. Национальные лингвистические школы романоязычных стран. Описание языковых систем отдельных романских языков. Фундаментальные исследования по отдельным уровням языковых систем. Обобщающий труд по сравнительно-историческим и сравнительно-типологическим исследованиям романских языков – семитомный Lexikon der romanistischen Linguistik. Важные черты актуальной научной парадигмы – внимание к проблематике социолингвистической ситуации в романских станах, к территориальным разновидностям романской речи, к национальным вариантам романских языков, к кодификации региональных языков; этнокультурная проблематика. Отечественная романистика.

12.  История изучаемого романского языка. Периодизация истории изучаемого романского языка. Территория изучаемого романского языка до прихода римлян. Субстрат. Романизация. Территория изучаемого романского языка в эпоху распада Римской империи и в ранний романский период. Суперстрат. Адстрат. 

13.  Внешняя и внутренняя история изучаемого языка. Формирование языковой системы. Процессы в фонетике, морфологии и синтаксисе Процессы в лексике.

14.   Характеристика фонетической, грамматической, лексической систем в разные периоды истории изучаемого языка.

15.  Формирование и становление литературного языка. Первые письменные свидетельства. Язык и жанры письменных памятников в разные периоды истории изучаемого языка. Процессы нормализации, кодификации и апологии изучаемого романского языка. Становление национального литературного языка. Особенности социолингвистической ситуации на разных этапах истории изучаемого языка.

16.  Диалектные зоны. Территориальные и социальные диалекты. Национальные варианты изучаемого романского языка. Анализ текстов.

17.  Проблематика по конкретным изучаемым романским языкам: современный язык (теория языка); история языка. Современный язык (теория изучаемого романского языка). Фонетика, фонология изучаемого романского языка. Фонема, ее реализации; фонологическая оппозиция. Сегментные и суперсегментные единицы. Артикуляционный аппарат. Просодия. Сегменты речевого потока. Слог. Фонетическое слово. Синтагма. Пауза. Фраза. Транскрипция. Графика и орфография.

18.  Вокализм. Фонологическая и фонетическая характеристика системы гласных. Консонантизм. Фонетическая и фонологическая характеристика системы согласных. Коартикуляция и варьирование звуков. Явления морфонологии. Просодическая система изучаемого романского языка. Ударение. Интонация.

Произносительная норма изучаемого романского языка. Региональные, диалектные черты фонетики изучаемого романского языка. Произносительные нормы национальных вариантов изучаемого романского языка. Отражение звукового строя изучаемого романского языка в письменности.

19.  Графика изучаемого романского языка. Принципы орфографии (и орфографические реформы) изучаемого романского языка. Пунктуация изучаемого романского языка.

20.  Морфология изучаемого романского языка. Основные единицы грамматического строя изучаемого романского языка. Именные части речи. Первичные и вторичные функции частей речи. Имя существительное. Морфологические и семантические признаки существительного, его синтаксические функции. Классы существительных. Имя прилагательное. Морфологические и семантические характеристики прилагательного.

21.  Детерминативы. Типология и функции детерминативов. Детерминативы и местоимения. Артикль. Функции и оппозиции артиклей. Основные случаи нейтрализации артикля по грамматическим и стилистическим причинам.  Местоимение, категориальное значение местоимений. Местоимение; анафорическая, дейктическая, кванторная функции местоимения.

22.  Глагол. Морфологические и семантические характеристики глагола, его синтаксические функции. Основные категории глагола: время. вид. модальность. Личные и неличные формы глагола.

23.  Наречие, его семантика и синтаксические функции, классификация наречий. Предлог. Союз и союзное слово. Частицы. Междометия.

24.  Основные понятия словообразования. Связь словообразования с грамматикой и лексикой. Продуктивные виды словообразования в изучаемом романском языке. Деривация. Словообразовательные аффиксы. Словосложение. Транспозиция частей речи.

25.  Синтаксис изучаемого романского языка. Структурный и функциональный подходы к изучению синтаксиса. Основные единицы синтаксиса. Теории иерархии членов предложения. Понятие синтаксической структуры. Соотношение понятий «часть речи», «член предложения», «семантическая роль». Типы синтагм в изучаемом романском языке. Особенности грамматической традиции и синтаксической терминологии изучаемого романского языка.

26.  Структура именной синтагмы. Структура предложной синтагмы. Понятие «предикат», типы предикатов. Структура глагольной синтагмы. Валентность глагола. «Порядок слов» и его прагматическая функция. Структура адъективной синтагмы. Структура наречной синтагмы.

27.  Понятие предикативности. Соотношение понятий «предложение» и «высказывание». Простое предложение. Диатеза и залог. Актив, пассив, медиапассив. Подлежащее и субъект. Первичная и вторичная предикация. Феномен личного инфинитива как грамматическая особенность некоторых романских языков и диалектов (португальский язык, неаполитанский диалект). Сложное предложение. Гипотаксис и паратаксис. Логико-синтаксические типы придаточных предложений. Коммуникативная перспектива высказывания. Тема и Рема, их маркеры.

28.  Лексикология изучаемого романского языка. Слово как единица языка. Структура и стратификация словарного состава. Типы лексического значения. Системность лексики. Лексико-семантические классы слов. Полисемия. Коннотация. Семантический сдвиг. Синонимия. Антонимия. Омонимия. Паронимия. Семантическое поле. Лексическая сочетаемость. Идиоматика. Отражение в лексике языковой картины мира.

29.  Пути пополнения словарного состава: словообразование, формирование новых значений, образование словосочетаний, заимствования, кальки. Источники лексики изучаемого романского языка. Лексикографическая традиция изучаемого романского языка.

30.   Понятие «языковая норма»; множественность норм. Понятие «контекст»; стилеобразующая роль контекста. Стилистика изучаемого романского языка

Стилистика речи и стилистика текста. Функциональные стили.

31.   Грамматические категории в стилистической функции. Экспрессивный синтаксис. Метафора и метонимия. Стилистические фигуры. Разговорный стиль. Профессиональные жаргоны. Арго. Основные особенности научного, публицистического, делового стилей.

Примерный перечень вопросов к экзамену:

Общероманская проблематика

1. Разновидности романской речи. Классификация романских языков.

2. Факторы дифференциации романских языков.

3. Развитие романских фонетических систем.

4. Изменения в морфологии от латыни к романским языкам.

5. Изменения в синтаксисе от латыни к романским языкам.

6. Лексическая дифференциация романских языков.

7. Формирование романских литературных языков.

8. Становление национальных литературных языков.

Типология романских языков

1. Фонологические системы романских языков.

2. Морфология романских языков: сходства и различия.

3.  Синтаксис предложения в романских языказ: сходства и различия.

4. Источники романской лексики.

5. История романской лингвистической мысли. Основные направления и методы изучения романских языков.

6. Типология социолингвистических ситуаций в странах романской речи.

История романской лингвистической мысли. Основные направления и методы изучения романских языков.

1. Истоки романской лингвистической мысли.  Ренессансная лингвистика.

2. Грамматика Пор-Рояля. Развитие идей универсальной грамматики.

3. История романской лингвистической мысли. Основные направления и методы изучения романских языков.

4. Развитие исторического подхода к языку. Становление сравнительно-исторического метода.

5. Ареальная лингвистика.

6. Проблематика контактной лингвистики.

7. Эстетическая школа в романистике.

8. Структурализм.

9. Вопросы языковых универсалий, типологии.

10. Функциональная лингвистика.

11. Социолингвистическая проблематика.

12. Национальные лингвистические школы романоязычных стран.

13. Отечественная романистика.

История изучаемого романского языка.

1. Периодизация истории изучаемого романского языка. . Особенности социолингвистической ситуации на разных этапах истории изучаемого языка.

2. Исторические процессы в фонетике изучаемого романского языка.

3. Исторические процессы в морфологии изучаемого романского языка. 

4. Исторические процессы в синтаксисе изучаемого романского языка.

5. Исторические процессы в лексике изучаемого романского языка.

6. Становление изучаемого романского языка как литературного языка.

Современный язык (теория изучаемого романского языка)

1. Фонетика, фонология изучаемого романского языка (вокализм, консонантизм, просодия).

2. Морфология изучаемого романского языка. Части речи. Категории частей речи.

3. Синтаксис изучаемого романского языка. Структурные и функциональные аспекты синтаксиса изучаемого романского языка

4. Лексикология изучаемого романского языка. Структура и стратификация словарного состава. Источники лексики изучаемого романского языка. Отражение в лексике языковой картины мира. Лексикографическая традиция изучаемого романского языка.

5. Стилистика изучаемого романского языка. Характеристика основных функциональных стилей.

6. Территориальное и социальное варьирование изучаемого романского языка. Социолингвистическая ситуация в странах изучаемого романского языка.

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков


IV. Рекомендуемая основная литература:

Алисова Т. Б., Репина Т. А., Таривердиева М. А. Введение в романскую филологию. Учебник. 3-е изд. М., 2007. - НБ МГУ, 48 экз.

Алпатов В. М. История лингвистических учений. М., 2005. - НБ МГУ, 98 экз.; изд. 2018 – 15 экз.; изд. 2001 – 5 экз.; изд. 1999 – 2 экз.; изд. 1998 – 5 экз.

Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 1955. НБ МГУ: изд. 2001 – 3 экз.

Бенвенист Э. Общая лингвистика. М., 1974. НБ МГУ: изд. 2002 – 27 экз.; изд. 2010 – 9 экз.

Бурсье Э. Основы романского языкознания. 2-е изд. М., 2004. - НБ МГУ, 2 экз.; изд. 2008 – 5 экз.

Гак. В.Г. Сопоставительная лексикология. М.: Международные отношения, 1977. - НБ МГУ, изд. 2010 – 4 экз.

Косериу Э. Синхрония, диахрония и история : проблема яз. изм. / Э. Косериу ; пер. с исп. И. А. Мельчука. М. : URSS, 2010. НБ МГУ, 4 экз.

Оболенская Ю.Л. Художественный перевод и межкультурная коммуникация. Изд. 4-ое. Москва, 2013 - НБ МГУ, 14 экз.

Степанов Г. В. К проблеме языкового варьирования : Исп.яз.Испании и Америки / Г.В.Степанов М. : УРСС, 2004 НБ МГУ, 5 экз.

Тестелец Я.Г. Введение в общий синтаксис. М., 2001. - НБ МГУ, 20 экз.

Алисова Т.Б. Очерки синтаксиса современного итальянского языка. М., МГУ, 1973. - НБ МГУ, изд. 2009, 3 экз.

Алисова Т.Б., Челышева И.И. История итальянского языка. От первых памятников до XVI в. М., 2009. - НБ МГУ, 21 экз.

Черданцева Т.З. Очерки по лексикологии итальянского языка. М.: Издательство ЛКИ, 2007. - НБ МГУ, 3 экз.; изд. 2012 – 3 экз.

Черданцева Т.З. Язык и его образы. Очерки по итальянской фразеологии. М.: Издательство ЛКИ, 2007. - НБ МГУ, 5 экз.

V. Дополнительная литература:

Арутюнова Н.Д. Проблемы морфологии и словообразования (на материале испанского языка). М., 2007.  - НБ МГУ, 6 экз.

 Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 2001. - НБ МГУ, 3 экз.

Балли Ш. Французская стилистика. М., 2009 - НБ МГУ, 2 экз.; изд. 2001 – 3 экз.

Балли Ш.Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 2001- НБ МГУ: изд. 2001 – 3 экз.

Бенвенист Э. Общая лингвистика. М., 1974. - НБ МГУ: изд. 2002 – 27 экз.; изд. 2010 – 9 экз.

Виноградов В.С. Грамматика испанского языка, 6 изд. - М., 2006. – В НБ МГУ: изд. 2000 – 7 экз.; изд. 2001 – 7 экз.; изд. 2003 – 3 экз.; изд. 2005 – 11 экз.; изд. 2008 – 15 экз.; изд. 2010 – 1 экз.; изд. 2013 – 1 экз.

Вольф Е. М. История португальского языка. М., 1988. - НБ МГУ: изд. 2002 – 2 экз.; изд. 2009 – 1 экз.

Вольф Е. М. Функциональная семантика оценки. М., 1985. - НБ МГУ: изд. 2002 – 2 экз.; изд. 2006 – 7 экз.; изд. 2009 – 2 экз.
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Громова Т.Н., Гринева Е.Ф. Dictionnaire français-russe de l’argot, de la langue populaire et familière. M., 2012. - НБ МГУ, 4 экз.

Гуревич Д. Л. Межвариантая синонимия: критерии анализа (на материале бразильского варианта португальского языка). Древняя и Новая Романия. 2017. № 19. С. 26-38. https://elibrary.ru/download/elibrary_29299843_67452676.pdf
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· Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1.Каталог Российской государственной библиотеки https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
2.Электронный каталог библиотек МГУ https://www.msu.ru/libraries/
3. Каталог Научной библиотеки МГУ http://www.nbmgu.ru/catalogs/elcats/books/ 

3.Каталог Научной электронной библиотеки elibrary.ru: https://elibrary.ru/defaultx.asp
VI. Авторы временной программы:

Косарик Марина Афанасьевна, доктор филологических наук, профессор, заведующий кафедрой романского языкознания.

II. По кафедре иберо-романского языкознания
I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины: 

Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Романское языкознание» // Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Иберо-романское языкознание»; 

дисциплина «Теоретические и практические аспекты перевода: романские языки vs русский язык» // «Функциональная грамматика романских языков» (для специализирующихся в области романского языкознания); 

дисциплина «Социолингвистика (испанский язык)» // «Методология перевода испанских грамматических текстов» // (для специализирующихся в области иберо-романского языкознания).

II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы

1. «Всеобщая рациональная грамматика» («Грамматика Пор-Рояля») и ее значение в развитии учений о языке.

2. Вклад испанской и португальской миссионерской лингвистики в становление европейского языкознания.

3. Раз​ви​тие срав​ни​тель​но-ис​то​ри​че​ско​го язы​ко​зна​ния в тру​дах А. Шлейхе​ра. Его мор​фо​ло​ги​че​ская клас​си​фи​ка​ция язы​ков.

4. Ос​нов​ные за​да​чи и це​ли срав​ни​тель​но-ис​то​ри​че​ских исследований в языкознании. Кри​те​рии род​ст​ва ин​до​ев​ро​пей​ских язы​ков. Пер​вые ти​по​ло​ги​че​ские клас​си​фи​ка​ции ин​до​ев​ро​пей​ских язы​ков. На​чаль​ные эта​пы раз​ви​тия ро​ма​ни​сти​ки как нау​ки.

5. Роль фи​ло​со​фии язы​ка В. Гум​больд​та в раз​ви​тии язы​ко​зна​ния и ро​ма​ни​сти​ки. Гум​больд​тов​ское по​ня​тие язы​ка как дея​тель​но​сти и как «ду​ха на​ро​да». 

6. По​ня​тие зву​ко​вых со​от​вет​ст​вий и зву​ко​вых за​ко​нов. Лин​гви​сти​че​ский пси​хо​ло​гизм и ис​то​ризм как часть ме​то​до​ло​гии мла​до​грам​ма​ти​ков. 

7. Не​олин​гви​сти​ка и лин​гви​сти​че​ская гео​гра​фия. Тео​рия язы​ко​во​го сме​ще​ния. По​ня​тия суб​стра​та, су​пер​стра​та и ад​ст​ра​та. 

8. Кри​ти​ка мла​до​грам​ма​тиз​ма и но​вые пу​ти в раз​ви​тии язы​ко​зна​ния. Шко​ла «слов и ве​щей». Роль Г. Шу​хард​та в ста​нов​ле​нии этой шко​лы. 

9. Эс​те​ти​че​ская (идеа​ли​сти​че​ская) шко​ла. Роль К. Фосс​ле​ра в соз​да​нии шко​лы и в раз​ви​тии ро​ман​ско​го язы​ко​зна​ния. По​сле​до​ва​те​ли Фосс​ле​ра в ро​ма​ни​сти​ке. 

10. Об​ще​лин​гви​сти​че​ская тео​рия Ф.де Сос​сю​ра. Объ​ект, пред​мет и ме​тод лин​гви​сти​ки в по​ни​ма​нии Сос​сю​ра. Струк​ту​ра язы​ка и сис​те​ма язы​ка. Син​хро​ния и ди​а​хро​ния. Внут​рен​няя и внеш​няя лин​гви​сти​ка. Влия​ние идей Сос​сю​ра на раз​ви​тие язы​ко​зна​ния.

11. Ко​пен​га​ген​ская лин​гви​сти​че​ская шко​ла (глос​се​ма​ти​ка). Роль Л. Ельм​сле​ва в соз​да​нии глос​се​ма​ти​ки. Де​ле​ние язы​ка на «схе​му–нор​му–узус–акт». Роль от​но​ше​ний в лин​гви​сти​че​ской тео​рии Л. Ельм​сле​ва. 

12. Аме​ри​кан​ская де​ск​рип​тив​ная лин​гви​сти​ка. Американский структурализм. Американская этнолингвистика. Теория лингвистической относительности. Э. Сепира и Б. Уорфа. 

13. Ти​по​ло​гия язы​ко​вых со​стоя​ний и си​туа​ций в стра​нах ро​ман​ской ре​чи. Би​лин​гвизм и диг​лос​сия. Язы​ко​вая по​ли​ти​ка в мно​го​языч​ных об​ще​ст​вах.

14. Мадридская лингвистическая школа. Р. Ме​нен​дес Пи​даль как ис​сле​до​ва​тель ис​то​рии ис​пан​ско​го язы​ка и ста​ро​ис​пан​ских тек​стов. 

15. Праж​ская лин​гви​сти​че​ская шко​ла. При​зна​ние тес​ной свя​зи син​хро​нии, ди​а​хро​нии и со​ци​аль​ной при​ро​ды язы​ка. «Ме​тод ана​ли​ти​че​ско​го срав​не​ния» как на​ча​ло ти​по​ло​ги​че​ско​го изу​че​ния язы​ков. 

16. Ис​сле​до​ва​ние со​вре​мен​но​го со​стоя​ния пор​ту​галь​ско​го, ка​та​лан​ско​го и га​ли​сий​ско​го язы​ков. Диа​лек​ты со​вре​мен​ной Ис​па​нии и Пор​ту​га​лии и их изу​че​ние. Лингвистические атласы Испании и Португалии. Диалектологические исследования А. Алонсо, М. Альвара, В. Гарсия де Диего, А. Висенте Самора, А. Росенблата.

2. Испанская лингвистическая традиция

1. Источники формирования испанской лингвистической традиции и предпосылки появление первой грамматики кастильского языка

2. Испанская лингвистическая традиция ХV в. Грамматика А. де Небрихи.

3. Испанские грамматические и лексикографические труды в XVI в.

4. Испанская рациональная грамматика XVII в.

5. Деятельность Испанской Королевской Академии

6. Испанские грамматические теории в XIX веке. Роль грамматики А. Бельо.

7. Вклад миссионерских грамматик в становление теории испанского языка

8. Грамматическая теория Ф. Санчеса и ее влияние на последующие грамматические сочинения

9. Традиции написания диалогов о языке. «Диалог о языке» Хуана де Вальдеса.

10. Подходы к выделению частей речи в работах испанских грамматистов
III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии романских языков


IV. Рекомендуемая основная литература:

1. Арутюнова Н.Д. Проблемы морфологии и словообразования (на материале испанского языка). М., 2007.  - НБ МГУ, 6 экз.

2. Виноградов В.С. Грамматика испанского языка, 6 изд. - М., 2006. – В НБ МГУ: изд. 2000 – 7 экз.; изд. 2001 – 7 экз.; изд. 2003 – 3 экз.; изд. 2005 – 11 экз.; изд. 2008 – 15 экз.; изд. 2010 – 1 экз.; изд. 2013 – 1 экз.

3. Виноградов В.С. Лексикология испанского языка, - М., 2003. – В НБ МГУ: изд. 2003 – 10 экз.; 

4. Гак. В.Г. Сопоставительная лексикология. М.: Международные отношения, 1977. - НБ МГУ, изд. 2010 – 4 экз.

5. Григорьев В.П. История испанского языка. - М., 1985. - В НБ МГУ: изд. 2004 – 1 экз.; изд. 2006 – 2 экз.; изд. 2009 – 13 экз.; изд. 2015 – 1 экз.; изд. 

6. Косериу Э. Синхрония, диахрония и история : проблема яз. изм. / Э. Косериу ; пер. с исп. И. А. Мельчука. М. : URSS, 2010. НБ МГУ, 4 экз.

7. Курчаткина Н.Н., Супрун А.В. Фразеология испанского языка. - М., 1981. - В НБ МГУ изд. 2009 – 13 экз.

8. Михеева Н.Ф. Испанский язык и межкультурная коммуникация. М., 2003. - НБ МГУ есть изд. 2009 (3 экз.)

9. Нарумов Б.П. Формирование романских литературных языков (раздел о каталанском языке). - М., 1984. - НБ МГУ: изд. 2008 – 3 экз.

10. Нарумов В.М. Формирование романских литературных языков. Современный галисийский язык. М., 1987. - НБ МГУ: изд. 2008 – 3 экз.
11. Оболенская Ю.Л. Художественный перевод и межкультурная коммуникация. Изд. 4-ое. Москва, 2013 - НБ МГУ, 14 экз.

12. Рылов Ю.А. Синтаксические связи слов в испанском предложении. Воронеж, 1985. – В НБ МГУ есть «Простое и осложненное предложение в испанском языке. Синтаксические связи». – М., 2007 (4 экз.)

13. Сапрыкина О.А. Лексикология португальского языка, - М., 2007. – В НБ МГУ: изд. 2007 – 27 экз.;

14. Сапрыкина О. А. Язык и словесное творчество средневековой Португалии. — КРАСАНД Москва, 2010. НБ МГУ – 6 экз.

15. Степанов Г. В. К проблеме языкового варьирования: Исп.яз.Испании и Америки / Г.В. Степанов М. : УРСС, 2004 НБ МГУ, 5 экз.

16. Сулимова Н. Г. История развития испанской грамматической мысли (XV – XIX вв.) Материалы к курсу лекций. М., 2005. - НБ МГУ – 5 экз.

V. Дополнительная литература:

1. Алисова Т. Б., Репина Т. А., Таривердиева М. А. Введение в романскую филологию. Учебник. 3-е изд. М., 2007. - НБ МГУ, 48 экз.

2. Алпатов В. М. История лингвистических учений. М., 2005. - НБ МГУ, 98 экз.; изд. 2018 – 15 экз.; изд. 2001 – 5 экз.; изд. 1999 – 2 экз.; изд. 1998 – 5 экз.

3. Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М., 2001. - НБ МГУ, 3 экз.

4. Бенвенист Э. Общая лингвистика. М., 1974. - НБ МГУ: изд. 2002 – 27 экз.; изд. 2010 – 9 экз.

5. Вольф Е. М. История португальского языка. М., 1988. - НБ МГУ: изд. 2002 – 2 экз.; изд. 2009 – 1 экз.

6. Вольф Е. М. Функциональная семантика оценки. М., 1985. - НБ МГУ: изд. 2002 – 2 экз.; изд. 2006 – 7 экз.; изд. 2009 – 2 экз.

7. Гак В. Г. Языковые преобразования.  М., 1998. - НБ МГУ, 2 экз.; изд. 2009 – 2 экз.; изд. 2010 – 3 экз.

8. Гуревич Д. Л. Отношение к языковой норме и критерии нормализации португальского языка Бразилии. // Древняя и Новая Романия, 2013. Т. 11. № 1. С. 151-162. https://elibrary.ru/download/elibrary_19415011_23085763.pdf
9. Косарик М. Академический словарь португальского языка – история и современность // Язык и действительность: Сборник научных трудов памяти В.Г. Гака. М., 2007. - НБ МГУ – 8 экз.

10. Оболенская Ю.Л. Мир испанского языка и культуры: Очерки, исследования, словарь суеверий и символов. М., 2018. - НБ МГУ: изд. 2018 (27 экз.)

11. Пиотровский Р.Г. Формирование артикля в романских языках. Москва, 1960. - НБ МГУ: изд. 2008 (4 экз.)

VI. Авторы временной программы:

Оболенская Ю.Л., д.ф.н., профессор, заведующий кафедрой романского языкознания

Баканова А.В., к.ф.н., доцент кафедры иберо-романского языкознания

III. По кафедре французского языкознания

I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины: 

	Наименование
	Трудоемкость 

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Романские языки» 
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Буквализм в теории и истории франкоязычного перевода» // «Нестандартные высказывания в теоретическом аспекте (на материале французского языка)»


	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Сравнительная лексикология французского и русского языков» // «История и методология французского языкознания» // «Сопоставительная грамматика французского и русского языков»
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы

1.  Введение, библиография курса.Произносительная норма современного французского языка: становление, современное состояние и отклонения от неё. Французский вокализм. Гласные переднего ряда.

2.  Французский вокализм. Гласные переднего ряда (продолжение). Гласные заднего ряда. Носовые. Общие закономерности варьирования французских гласных по длительности.

3.   Французский консонантизм. Особенности французских согласных по сравнению с русскими.

4.   Французский консонантизм (продолжение). Общие закономерности варьирования французских согласных по длительности и по участию голоса.

5.    Интонационные конструкции французского языка.

6.    Лексикология VS Семантика. Lexique VS Vocabulaire. Подходы к исследованию лексического фонда языка. Частотность слов.

7.   Характеристика французского лексического фонда с точки зрения происхождения.

8.   Означаемое VS Означающее. План выражения VS План содержания. Аксиомы языкового знака. Основные подходы к определению значения слова во французской лингвистике. Типы значений: грамматическое, денотативное, сигнификативное, прагматическое, синтаксическое. Значение VS Значимость.

9.    Системность лексики. Понятие поля в лингвистике. Семасиология VS Ономасиология. Семантическое поле. Компонентный анализ (Бернар Потье)

10.    Синонимия.

11.   Антонимия. Родо-видовые отношения. Паронимия.

12.   Моносемия. Полисемия. Источники полисемии. Типы 

полисемии.

13.   Заимствования как один из способов пополнения словарного состава. Типы заимствований и пути проникновения. Формально-семантическая классификация.

14.    Кальки (словообразовательные, фразеологические, полукальки). Проблема адаптации заимствований. Источники заимствований во французском языке.

15.   Словообразование как наука. Связь с грамматикой, лексикой, синтаксисом. Понятие производного слова. Вторичность производного, свойство двойной референции. Словообразование с точки зрения теории номинации. Функции суффиксов и префиксов.

16.  Понятие словообразовательного анализа и морфемного анализа. Морфологическая основа и словообразовательная основа. Словообразовательная модель и словообразовательное значение. Продуктивность словообразовательной модели.

17.   Определение понятия стилистика. Современная стилистика французского языка.

18.   Различие стилей устного и письменного языка. Анализ текстов.

19.   Тропы и фигуры, характерные для современного устного французского языка. Анализ текстов.

20.   Стилистическое учение Ш. Балли.

21.   Функциональные стили устной речи.  Арго. История, теория и практика, арготология.  Политкорректность в современном французском языке.

22.   Общая характеристика существительного как особого категориального класса субстанций, или предметов (êtres) . Семантические, морфологические и синтаксические характеристики французского существительного. Первичные и вторичные функции существительного. Морфологические и синтаксические способы образования существительного.

23.   Категория рода имени существительного. Род существительных класса А –неодушевлённых. Грамматическая оппозиция по роду существительных класса Б – одушевлённых. . Выражение рода в устной и письменной формах французского языка. Родовая оппозиция как разграничительный признак омонимии. Категория числа имени существительного. Изменение числа как показатель сдвига в значении существительного.

24.   Общая характеристика французских детерминативов.  Артикль как основной вид детерминативов французского языка. Обзор существующих точек зрения на французский артикль. Основные функции артикля. Оппозиция определённого и неопределённого артикля. Партитивный артикль. Снятие детерминации существительного по семантическим, грамматическим и стилистическим причинам.

25.   Определение глагола как грамматического класса. Грамматические категории глагола и их синтаксические функции. ТАМ. Категория модальности. Личные и неличные наклонения французского языка. Дискуссия о subjonctif в теоретической грамматике французского языка.
26.   Категория времени во французском языке. Теоретическое и прикладное представление временных форм французского глагола.

27.   О синтаксическом описании. Предмет исследования в синтаксисе. Синтаксические единицы.

28.   Синтаксические связи, их формы и структурно-семантические типы.

29.   Предикативность.   Особые виды предикативности.

30.    Прагматический аспект   предложения.  

31.    Типы речевых актов. Прямые и косвенные высказывания.

Примерный перечень вопросов к экзамену:

1. Общая характеристика французского вокализма

2. Основные особенности французских согласных в сравнении с русскими и латинскими 

3. Основные подходы к определению слова. Типы значений слова. 

4. Системные связи в лексике. Омонимия. Паронимия. Синонимия.

5. Полисемия. Типы семантических сдвигов. 

6. Формально-семантическая классификация заимствований (3 вида). Разновидности калек.

7. Словообразовательный и морфемный анализ. Понятие словообразовательной основы.

8. Словосложение и основосложение.

9.  Стилистическое учение Ш. Балли. Понятия "лингвостилистика" и "стилистика художественного текста".

10. Понятие "функциональный стиль". Основные функциональные стили современного французского языка.

11.  Стилистические фигуры. Перечень основных стилистических фигур, характерных для разговорного стиля современного французского языка

12. Имя существительное. Категория рода. Категория числа.

13. Артикль как основной детерминатив существительного. Оппозиция определённого и неопределённого артиклей. Теоретическое обоснование основных случаев отсутствия артикля перед французским существительным.

14. Глагол. Категория времени. Описание категории времена на уровне структуры и на уровне нормы.

15.  Синтаксические связи, их формы и структурно-семантические типы.

16. Предикативность. Предикативный минимум предложения. Особые виды предикативности.

17. Прагматический аспект предложения. Прямые и косвенные высказывания.

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии французского языкознания


	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии французского языкознания


	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии французского языкознания
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии французского языкознания


IV. Рекомендуемая основная литература:

1. Алисова Т.Б. Введение в романскую филологию. Москва: Высшая школа, 2007. [НБ МГУ: 48 экз.]

2. Апресян Ю.Д. Избранные труды в 2 тт. Москва: Школа "Языки русской культуры»:Вост.лит., 1995. [НБ МГУ: 9 экз.]

3. Балли Ш. Французская стилистика М., УРСС, 2009 (НБ МГУ 3 экз.).

4. Бенвенист Э. Общая лингвистика / Э.Бенвенист; Пер.с фр. Ю.Н.Караулова и др.; Общ.ред.,вступ.ст.и коммент. Ю.С.Степанова М. : УРСС, 2002  ( НБ МГУ 27 экз.)

5. Гак В. Г. Теоретическая грамматика французского языка. Москва. – М.: Добросвет, 2004 (НБ МГУ, 24 экз.)

6. Гак В. Г.  Сопоставительная лексикология. М.: Либроком, 2010. [НБ МГУ: 4 экз.]

7. Доза А. История французского языка. Москва: URSS, 2009. [НБ МГУ: 3 экз.]

8. Катагощина Н. А. Как образуются слова во французском языке. М.: КомКнига, 2006. [НБ МГУ: 3 экз.]
9. Кобозева И. М. Лингвистическая семантика. М.: Эдиториал УРСС, 2000 [ НБ МГУ, 48 экз.]  

10. Кузнецова И. Н. Сравнительная грамматика французского и русского языков. - М.: Нестор Академик, 2009 ( НБ МГУ, 2 экз.)

11. Лайонз Д. Введение в теоретическую лингвистику / Дж. Лайонз ; пер. с англ. под ред. и с предисл. В.А. Звегинцева М. : URSS, 2010 ( НБ МГУ 11 экз.)

12. Лопатникова Н.Н., Мовшович Н.А. Lexicologie du français moderne. М.: Высшая школа, 2001 [НБ МГУ: 1 экз.]

13. Рапанович А. Н. Фонетика французского языка. М.: Альянс, 2014. [НБ МГУ: 5 экз.]

14. Степанов Ю.С. Французская стилистика в сопоставлении с русской. М., УРСС. 2006.(НБ МГУ 7 экз.).

15. Степанов Ю.С. Структура французского языка. Морфология, словообразование основы синтаксиса в норме французской речи. – М.: URSS, ЛИБРОКОМ, 2013 (НБ МГУ, 14 экз.)

V. Дополнительная литература:

1. В.Г. Гак. Беседы о французском слове: из сравнительной лексикологии французского и русского языков. (Любое издание). [НБ МГУ, 5 экз.]

2. Гринева Е. Ф., Громова Т. Н.  Словарь разговорной лексики французского языка (лю-бое  издание). [НБ МГУ, 4 экз.]

3. Попова И.Н. Казакова Ж.А. Французский язык. Грамматика. – М.: Нестор Академик, 2007 [НБ  МГУ, 28 экз.]

4. Nikolskaïa E.K., Goldenberg T.Y. Grammaire française: учеб. для студентов ин-тов и фак. иностр. яз. – М.: Альянс, 2014 [НБ МГУ, 101 экз.]

VI. Авторы временной программы:

1. Разлогова Елена Эмильевна, доктор филологических наук, профессор

2. Амеличева Варвара Максимовна, кандидат филологических наук, доцент, и.о. завкафедрой французского языкознания
IV. По кафедре германской и кельтской филологии
I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины: 

	Наименование
	Трудоемкость

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Германское языкознание» 
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «История и типология германских языков».
	6
	
	
	3
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


 * Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы
1. Предмет, задачи, теоретические и практические аспекты дисциплины. Основные методы исследования древнегерманских языков. Развитие лингвистической мысли в области сравнительно-исторического германского языкознания.

2. Проблемы, задачи и перспективы исторической германистики и германистической медиевистики на современном этапе. Взаимосвязь исторической германистики и других областей языкознания.         
3. Германская группа языков в диахронии. Периодизация истории  германских  языков.  Понятие  об  общегерманском (протогерманском) языке. Проблема диалектных различий. Относительная хронология  образования племенных диалектов. Классификация  древнегерманских  языков и дальнейшее диалектное членение германской языковой области.

4. Германская группа языков в синхронии. Общие принципы классификации и распространения современных германских языков. Функциональная парадигматика. Относительная хронология образования отдельных германских языков и пути их возникновения. Основные периоды истории языка и этапы формирования национального литературного языка (для языка специализации).
5. Древнегерманский как архаичный индоевропейский ареал. Проблема прародины индоевропейцев и их расселения в древнейшей Европе. Проблематика этногенеза германцев. Древнейшее самоназвание германцев и  основные этнонимы. Путь протогерманцев от северной Италии до Скандинавии.

6. Источники сведений о  древнегерманских  языках. Культурные контакты  древних  германцев с соседними племенами.      Историография и источниковедение. Источники сведений о  древних  германцах.

7. Древнегерманские племена и племенные союзы, их расселение и взаимоотношения в начале н.э. Классификация Плиния Старшего и ее географическая интерпретация. Экономический и общественный  строй,  культура  германцев в эпоху Цезаря и Тацита.       «Великое переселение  народов»  (II-VI вв.).  Древнейшие германские государства:  ост- и вестготское  королевства,  англосаксонская гептархия, франкская империя. Меровинги и Каролинги. Древние скандинавы. Христианизация древних германцев.

8. Виды древнегерманской письменности. Введение в рунологию.  Происхождение рунического письма.  Старшие и младшие руны. Пунктированные, ветвистые, дальские руны.  Англосаксонский рунический ряд,  его основные памятники. Бытовая руническая письменность в эпоху викингов. Древнеанглийская и древнескандинавские рунические поэмы. Готское (вульфилианское) письмо. Основные принципы готского перевода Библии.     Латиница.  Особенности островного и континентального письма, латиница короля Хильперика.

9. Основные памятники древнегерманской письменности (прозаические и поэтические). Оригинальные и переводные памятники (для каждого из древнегерманских языков).        Древнегерманский аллитерационный стих. Основы стихосложения.       Жанры литературы на германских языках от древнего периода до раннего Нового времени (по языкам).       Основные литературные памятники языка специализации.

10. Индоевропейский и древнегерманский консонантизм в сопоставительном плане. Развитие шумных согласных. Первое  (общегерманское)  передвижение согласных, его фонологическая характеристика и интерпретация (с учетом новейших теорий).  Закон Вернера и ареальные особенности его проявления.

11. Судьба звонких спирантов в общегерманском плане и в отдельных древнегерманских языках. Второе (верхненемецкое) передвижение согласных. Ротацизм, его западная и скандинавская разновидности.

12. Индоевропейская и древнегерманская системы сонорных и сонантов.  Судьба индоевропейских слоговых  сонорных. Особенности носовых и сонантов в общегерманском и отдельных германских ареалах.  Закон Зиверса-Эджертона. Происхождение геминат в германских языках: закон Хольцмана, западногерманская геминация, ассимиляция согласных. Ареальные особенности германского консонантизма.

13. Реконструкция индоевропейского вокализма. Ларингальная теория.

14. Ударный вокализм древнегерманских языков. Подсистемы долгих и кратких гласных в общегерманский  период и их соответствия индоевропейским вокалическим системам.  Состав и фонологический статус древнегерманских дифтонгов.

15. Особенности готского, древнескандинавского и западногерманского  вокализма. Соотношение фонем и аллофонов, происхождение отдельных гласных.

16. Спонтанные и комбинаторные изменения  древнегерманского  вокализма в каждом из древнегерманских языков и в языке специализации.   Фонемизация древнегерманских дифтонгов.  Ареальные особенности древнегерманского вокализма (с учетом относительной хронологии явлений). Общие фонетические особенности германской группы языков  и языка специализации (по периодам).

17. Аблаут. Ареальные различия и тенденции в использовании аблаута. Три состояния индоевропейского корня. Структура индоевропейской и общегерманской основы. Реконструкция индоевропейского и общегерманского этимона. Чередования гласных (аблаут в словообразовании и словоизменении) и согласных (s-mobile).  

18. Основы и соотношение индоевропейской   и  общегерманской  акцентуации. Слоговое и словесное ударение. Проблема моросчитания в древних индоевропейских и древнегерманских языках. Структура слога.Общегерманское ударение. Законы конца слова. Развитие акцентуации в языке специализации.
19. Происхождение системы германского имени и глагола.  Протоиндоевропейский как язык активной типологии. Вербоцентризм германской морфологической системы. Первообразные формы протоиндоевропейского глагола Первичные и вторичные глагольные окончания. Презенс как маркированный член противопоставления индоевропейской видо-временной системы. Судьба индоевропейских презентных суффиксов. Основные типологические различия индоевропейской и германской глагольной парадигматики. Общее направление трансформации индоевропейской видо-временной системы в германских языках.

20. Германские сильные глаголы: соотношение архаических и инновационных признаков. Происхождение и регуляризация аблаутных чередований. Классификация сильных глаголов. Судьба сильных глаголов в отдельных германских языках и языке специализации.

21. Классы германских слабых глаголов на фоне глагольного основообразования в других индоевропейских языках. Претерит слабых глаголов как германская инновация. Происхождение дентального суффикса. Ареальные особенности в системе слабых глаголов. Судьба слабых глаголов в отдельных германских языках и языке специализации. Претерито-презентные глаголы. Эволюция претерито-презентных глаголов в отдельных германских языках и языке специализации. Неправильные глаголы.

22. Основные категории германского глагола и их эволюция в отдельных германских языках и языке специализации (общая характеристика).

23. Происхождение и ареальные особенности системы превербов в древнегерманских языках. Коррелятивные и некоррелятивные превербы.    Некоррелятивные превербы и тенденции их развития. Особая роль некоррелятивного преверба ga-. Формализация преверба ga- в древненемецком причастии II и соответствующие рефлексы в современной немецкой глагольной лексике. Судьба некоррелятивных и коррелятивных превербов в современных германских языках.

24. Категория времени. Источники и ареальные особенности развития аналитического перфекта. Связь значения аналитической формы перфекта со значением причастия II. Глаголы 'иметь' и  'быть' в аналитической форме перфекта. Категориальное значение перфекта в отдельных германских языках. Развитие форм будущего времени в германских языках. Категория наклонения.
25. Развитие залоговых противопоставлений в древнегерманских языках. Древнейшие способы выражения залога (готский медиопассив и другие способы). Способы выражения залоговых отношений в западногерманских и скандинавских языках.     Категория залога в современных германских языках. Аналитические и синтетические способы выражения залоговых отношений в скандинавских языках.

26. Имя существительное. Грамматические категории имени и тенденции развития в германских языках и языке специализации.

27. Имя прилагательное. Склонение прилагательных в диахронии и синхронии германских языков. Местоимение. Разряды местоимений.

28. Структура суффиксов и окончаний. Суффиксация. Основообразующие суффиксы и чистые суффиксы. Проблема префиксов. Продуктивные индоевропейские суффиксы и их отражение в германском ареале. Словосложение. Типы композитов. Древнегерманское двучленное имя собственное.

29. Структура и стратиграфия общегерманской лексики. Основные этимологические слои германской лексики.

30. Ареальные связи германских языков с другими индоевропейскими языками, их характер, относительная хронология. Изоглоссы по ареалам.

31. Древнейшее диалектное членение германской языковой области. Характеристика ареалов в плане относительной хронологии, конфигурации, стабильности, подвижности, активности. Типы распространения германской лексики. Архаизмы и инновации. Основные диалектные ареалы.

32. Взаимоотношение между ареальным и этимологическим аспектами древнегерманской лексики. Характеристика языка специализации с точки зрения ареальной лингвистики. Основные аспекты ареальной проблематики для языка специализации.

33. Основные лексико-семантические и лексико-тематические группы древнегерманского словаря. Проблемы семантики древнего слова и поэтической лексики. 

Устойчивость и подвижность германского словаря. Типы устойчивости.  Тенденции развития словаря германских языков.

34. Эволюция словарного состава языка специализации. Пуризм в истории германских языков и в истории языка специализации. 

Экзаменационные требования для проведения промежуточной аттестации

Общая теория и методика германского языкознания

Предмет, задачи, теоретические и практические аспекты дисциплины. Основные методы исследования древнегерманских языков: сравнительно-исторический метод (возникновение, приемы, сфера применения), историко-типологический метод, лингвогеографический метод (типы ареалов, методика изоглосс). Необходимость изучения истории языка в связи с историей его носителей.

       Развитие лингвистической мысли в области сравнительно-исторического германского языкознания. Проблемы, задачи и перспективы исторической германистики и германистической медиевистики на современном этапе. Взаимосвязь исторической германистики и других областей языкознания.      

Германская группа языков в диахронии и синхронии

      Германская группа языков в диахронии. Периодизация истории  германских  языков.  Понятие  об  общегерманском (протогерманском) языке. Проблема диалектных различий. Относительная хронология  образования племенных диалектов. Классификация  древнегерманских  языков и дальнейшее диалектное членение германской языковой области. 

      Германская группа языков в синхронии. Общие принципы классификации и распространения современных германских языков. Функциональная парадигматика: соотношение литературного языка и диалектов,  наличие или отсутствие территориального варьирования литературного языка. Относительная хронология образования отдельных германских языков и пути их возникновения. 

      Основные периоды истории языка и этапы формирования национального литературного языка (для языка специализации). 

История и культура древних германцев

       Древнегерманский как архаичный индоевропейский ареал. Проблема прародины индоевропейцев и их расселения в древнейшей Европе. Проблематика этногенеза германцев. Обособление протогерманского от индоевропейской языковой общности.           Древнейшее самоназвание германцев и  основные этнонимы. Обозначения германцев у соседних народов. Путь протогерманцев от северной Италии до Скандинавии.      

      Источники сведений о  древнегерманских  языках:  заимствования  в языки соседних племен,  интерполяции в трудах античных авторов, в варварских «правдах», ономастика, письменные памятники. Культурные контакты  древних  германцев с соседними племенами.      

      Историография и источниковедение. Источники сведений о  древних  германцах:  сообщения  античных  и средневековых авторов;  варварские «правды»;  латинские «истории» германских племен, написанные германцами; летописи и саги; древнегерманская поэзия и мифология; ономастика; археология. Древнегерманские племена и племенные союзы, их расселение и взаимоотношения в начале н.э. Классификация Плиния Старшего и ее географическая интерпретация. Экономический и общественный  строй,  культура  германцев в эпоху Цезаря и Тацита.  

     «Великое переселение  народов»  (II-VI вв.).  Движение германских племен из мест первоначального обитания и образование  племенных  союзов. Отражение германских этнонимов в топонимике Европы.  Древнейшие германские государства:  ост- и вестготское  королевства,  англосаксонская гептархия, франкская империя. Меровинги и Каролинги. Древние скандинавы. Христианизация древних германцев:  хронология, пути распространения христианства среди разных германских народов, общественно-культурное значение.

     Виды древнегерманской письменности. Введение в рунологию.  Происхождение рунического письма.  Старшие руны:  инвентарь, техника письма, хронология, географическое распространение,  количество и тип памятников, характер и содержание надписей, основные памятники.

     Младшие руны: инвентарь, разновидности, техника письма, хронология, количество и типы памятников, орнаментика, характер и содержание надписей. Пунктированные, ветвистые, дальские руны.  Англо-саксонский рунический ряд,  его основные памятники. Бытовая руническая письменность в эпоху викингов. Древнеанглийская и древнескандинавские рунические поэмы. Историко-культурное значение рунических памятников.

    Готское (вульфилианское) письмо: происхождение,  распространение,  использование, основные памятники. Основные принципы готского перевода Библии.

     Латиница: время и причины распространения  у германцев, разновидности в германской языковой области, особенности островного и континентального письма, латиница короля Хильперика. 

Литература древних германцев

      Основные памятники древнегерманской письменности (прозаические и поэтические). Оригинальные и переводные памятники (для каждого из древнегерманских языков). 

       Древнегерманский аллитерационный стих. Основы стихосложения.

       Жанры литературы на германских языках от древнего периода до раннего Нового времени (по языкам).

       Основные литературные памятники языка специализации (прозаические и поэтические, по периодам истории языка). 

Фонетика

      Индоевропейский и древнегерманский консонантизм в сопоставительном плане. Развитие шумных согласных. Первое  (общегерманское)  передвижение согласных, его фонологическая характеристика и интерпретация (с учетом новейших теорий).  Закон Вернера и ареальные особенности его проявления. Судьба звонких спирантов в общегерманском плане и в отдельных древнегерманских языках: общегерманское отвердение после носовых, в начале слова и в удвоении,  западногерманское  отвердение  ð, древневерхненемецкое отвердение þ,  интервокального b в древневерхненемецком. Второе (верхненемецкое) передвижение согласных. Ротацизм, его западная и скандинавская разновидности.

     Индоевропейская и древнегерманская системы сонорных и сонантов.  Судьба индоевропейских слоговых  сонорных.  Неустойчивость носовых перед фрикативными (общегерманские и англо-скандинавские особенности). Неустойчивость j и w в скандинавских языках.  Закон Зиверса-Эджертона. Происхождение геминат в германских языках: закон Хольцмана, западногерманская геминация, ассимиляция согласных. Ареальные особенности закона Хольцмана.

     Ареальные особенности германского консонантизма (с учетом  относительной хронологии явления).

     Реконструкция индоевропейского вокализма. Ларингальная теория. Ударный вокализм древнегерманских языков. Подсистемы долгих и кратких гласных в общегерманский  период и их соответствия индоевропейским вокалическим системам.  Состав и фонологический статус древнегерманских дифтонгов.  Особенности готского и  северо-западногерманского  вокализма,  соотношение  i/e,  u/o, судьба индоевропейского ē, происхождение ē1 и ē2 (с учетом новейших интерпретаций).

     Спонтанные и комбинаторные изменения  древнегерманского  вокализма в каждом из древнегерманских языков и в языке специализации.   Фонемизация древнегерманских дифтонгов.  

     Ареальные особенности древнегерманского вокализма (с учетом относительной хронологии явлений). Общие фонетические особенности германской группы языков  и языка специализации (по периодам). 

Фономорфология

      Аблаут. Ареальные различия и тенденции в использовании аблаута. Три состояния индоевропейского корня. Структура индоевропейской и общегерманской основы. Реконструкция индоевропейского и общегерманского этимона. Чередования гласных (аблаут в словообразовании и словоизменении) и согласных (s-mobile).  

Акцентуация

    Основы и соотношение индоевропейской   и  общегерманской  акцентуации. Слоговое и словесное ударение. Проблема моросчитания в древних индоевропейских и древнегерманских языках. Структура слога.

      Общегерманское ударение. Законы конца слова. Развитие акцентуации в языке специализации.

Морфология

      Происхождение системы германского имени и глагола.  Протоиндоевропейский как язык активной типологии. Активы и инактивы: семантика и синтаксические позиции. Рефлексы активного строя в лексике и парадигматике германских языков. Взаимосвязь именной и глагольной систем. Вербоцентризм германской морфологической системы.

      Первообразные формы протоиндоевропейского глагола: актив (аорист/презенс) – инактив (перфект/медиум). Презентные и аористные корневые глаголы, их различительные признаки. Первичные и вторичные глагольные окончания. Единство лексического и грамматического строя в древнейшую эпоху. 

      Презенс как маркированный член противопоставления индоевропейской видо-временной системы. Его грамматическое значение и формальные показатели: презентные суффиксы, тематический гласный, первичные окончания. Основные типологические различия индоевропейской и германской глагольной парадигматики. Общее направление трансформации индоевропейской видо-временной системы в германских языках. Судьба индоевропейских презентных суффиксов как структурных реликтов и как основообразующих и словообразовательных суффиксов слабых глаголов. 

      Германские сильные глаголы: соотношение архаических и инновационных признаков. Происхождение и регуляризация аблаутных чередований. Классификация сильных глаголов. Судьба сильных глаголов в отдельных германских языках и языке специализации.

      Классы германских слабых глаголов на фоне глагольного основообразования в других индоевропейских языках. Ареальные особенности в системе слабых глаголов. Претерит слабых глаголов как германская инновация. Происхождение дентального суффикса в слабом претерите и причастии II. Судьба слабых глаголов в отдельных германских языках и языке специализации.

      Претерито-презентные глаголы как древнейшее индоевропейское наследство: их связь с первообразными перфектами ментального состояния, направление функциональной трансформации в системе германского глагола. Развертывание парадигмы: образование дентального претерита и инфинитива. Эволюция претерито-презентных глаголов в отдельных германских языках и языке специализации.      

      Неправильные глаголы в общегерманском, отдельных ареалах и языке специализации.

      Основные категории германского глагола: общая характеристика. Категория репрезентации. Личные формы.  Категория лица: ее номинативный характер, западногерманские особенности этой категории (во множественном числе). Категория числа: ее реляционнный характер, особенности этой категории в готском языке.      Категория наклонения:  ее  соотношение  с индоевропейской системой наклонения, готские и скандинавские особенности. Категория времени: ее соотношение с индоевропейской видо-временной системой, способы  выражения футуральности и предшествования в разных германских языках. Категория залога: выражение залога в причастии II, специфика выражения залоговых  отношений  в  готском и древнескандинавских языках, западногерманские явления. Выражение видовых различий:  отсутствие особой грамматической категории; префиксация,  поствербы как способы передачи характера протекания действия. Лексико-грамматическая  категория переходности-непереходности.

      Эволюция основных категорий германского глагола. Видовая недифференцированность древнейшего германского глагола как следствие преобразования индоевропейской системы. Контекстуальные средства выражения видо-временной информации. Развитие системы глагольных модификаторов (превербы – поствербы) как основного средства выражения способа глагольного действия. 

      Происхождение и ареальные особенности системы превербов в древнегерманских языках. Коррелятивные и некоррелятивные превербы. Скандинавский путь развития глагольных модификаторов: происхождение поствербов. Частицы of и um. Роль соответствующего скандинавского влияния в истории английского языка.

    Некоррелятивные превербы и тенденции их развития: в сторону морфологизации и  в сторону лексикализации. Особая роль некоррелятивного преверба ga-: происхождение, первичное значение, этапы морфологизации противопоставления «ga-composita – simplicia», ареальные особенности этого процесса. Формализация преверба ga- в древненемецком причастии II и соответствующие рефлексы в современной немецкой глагольной лексике. Судьба некоррелятивных и коррелятивных превербов в современных германских языках: английский, немецкий и скандинавский пути развития.

      Категория времени. Источники и ареальные особенности развития аналитического перфекта. Связь значения аналитической формы перфекта со значением причастия II. Глаголы 'иметь' и  'быть' в аналитической форме перфекта. Категориальное значение перфекта в отдельных германских языках. Развитие форм будущего времени в германских языках. 

     Категория наклонения и ее развитие в современных германских языках и языке специализации.

     Развитие залоговых противопоставлений в древнегерманских языках. Древнейшие способы выражения залога: готский медиопассив, его формальное и функциональное соотношение с индоевропейским средним залогом (медием). Синонимические способы выражения инактивной (медиопассивной, пассивной) семантики в готском языке. Способы выражения залоговых отношений в западногерманских и скандинавских языках.

     Категория залога в современных германских языках: «безличный пассив» в немецком языке; распространение категории залога на непереходные глаголы в английском языке (связь залога с развитием глагольной переходности); аналитические и синтетические способы выражения залоговых отношений в скандинавских языках. 

      Имя существительное. Грамматические категории имени и тенденции развития в германских языках и языке специализации. 

      Имя прилагательное. Склонение прилагательных в диахронии и синхронии германских языков. Развитие системы имени прилагательного в языке специализации. Местоимение. Разряды местоимений. Развитие местоимений в языке специализации.

Словообразование

      Структура суффиксов и окончаний. Суффиксация. Основообразующие суффиксы и чистые суффиксы. Проблема префиксов. Продуктивные индоевропейские суффиксы и их отражение в германском ареале. Словосложение. Типы композитов. Древнегерманское двучленное имя собственное.

                                                           Лексика
      Структура и стратиграфия общегерманской лексики. Основные этимологические слои германской лексики. Их сравнительная характеристика. Индоевропейский этимологический слой: его объем, состав (лексемные и корневые параллели), структура и семантика слов, фонетико-морфологические варианты. «Германский» этимологический слой, его объем, производный характер лексем, пути образования, семантика. Неэтимологизированная лексика. Проблема субстрата. Заимствования: источники, хронология, распространение, семантика.

Ареальное соотношение и распределение древнегерманской лексики.

      Ареальные связи германских языков с другими индоевропейскими языками, их характер, относительная хронология. Общеевропейский слой германской лексики. Проблема древнего общеевропейского ареала. Проблема германо-балто-славянской общности. Германо-балто-славянские, германо-славянские, германо-балтийские изоглоссы. Германо-кельтские изоглоссы. Германо-италийские изоглоссы. Лексические параллели германских языков с языками юго-восточного индоевропейского ареала.

      Древнейшее диалектное членение германской языковой области. Характеристика ареалов в плане относительной хронологии, конфигурации, стабильности, подвижности, активности. Типы распространения германской лексики: общегерманские, ареальные, локальные лексемы. Архаизмы и инновации. Основные диалектные ареалы: гото-скандинавский;  гото-немецкий;  готский;  североморский; скандинавский; западногерманский. 

      Ареальное членение как результат диалектных контактов германцев на разных исторических этапах. Проблема генетических и контактных изоглосс. Разрушение и становление ареалов. Взаимоотношение между ареальным и этимологическим аспектами древнегерманской лексики. Характеристика языка специализации с точки зрения ареальной лингвистики. Основные аспекты ареальной проблематики для языка специализации.

     Основные лексико-семантические и лексико-тематические группы древнегерманского словаря. Проблемы семантики древнего слова и поэтической лексики. Устойчивость и подвижность германского словаря. Типы устойчивости.  Тенденции развития словаря германских языков. Эволюция словарного состава языка специализации. Пуризм в истории германских языков и в истории языка специализации. 

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков


IV. Рекомендованная литература
1. Вессен Э. Скандинавские языки. Перевод со шведского и примечания С.С.Масловой-Лашанской. Под редакцией и с предисловием проф. С. Д. Кацнельсона. М.: Изд-во ЛКИ, 2007. 
2. Прокош Э. Сравнительная грамматика германских языков. М.: URSS, 2009.

3. Сравнительная грамматика германских языков (под ред. М. М. Гухман, Н. С. Чемоданова и др.) М.: АН, 1961-1966. Т. 1-4.  

V. Дополнительная литература

1. Берков В. П. Современные германские языки.
 М.: Астрель-АСТ, 2001.

2. Стеблин-Каменский М.И. История скандинавских языков. Ь.-Л.: Изд-во АН СССР, 1953. 


2. Чекалина Е. М. Хрестоматия по истории шведского языка. Тексты, комментарии, этимологический словарь. М.: Изд-во МГУ, 2004.

3. Bosworth J., Toller T.N. An Anglo-Saxon Dictionary based on the Manuscript Collections of Joseph Bosworth. Онлайн-версия: https://bosworth.ff.cuni.cz
VI. Авторы временной программы

Ганина Наталия Александровна, доктор филологических наук, профессор кафедры германской и кельтской филологии

Сквайрс Екатерина Ричардовна, доктор филологических наук, профессор кафедры германской и кельтской филологии

Чекалина Елена Михайловна, доктор филологических наук, профессор кафедры германской и кельтской филологии

V. По кафедре английского языкознания

I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины: 

	Наименование
	Трудоемкость

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Германское языкознание»:

«Актуальные проблемы современного английского языкознания: синхронический и диахронический аспекты».
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина 

"Когнитивно-информационная природа термина" 
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина "Язык СМИ как объект междисциплинарного исследования" 
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


 * Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы

Когнитивная силлабика.

Орфографическая и орфоэпическая общность британского и американского вариантов английского языка.

Прагмалингвистика: теория и метод.

Семантическая структура слова и методы ее изучения.

Полисемия и омонимия как явления нарушения «закона знака». языков.

Синонимия и антонимия в английском языке.

Паронимия, фонестемика и паронимическая аттракция.

Английская фразеология.

Категории словосочетания в английском языке.
Проблемы английской лексикографии. Типы словарей.

Словарный состав английского языка делового общения: стратификация и методология.

Корпусные исследования лексики английского языка.

Неология в английском языке.

Английские артикли в языке и речи.

Проблема частей речи в английском языке.

Грамматическая семантика и средства ее выражения.

Основные уровни изучения синтаксиса английского языка.

Текст и дискурс: прагматические особенности построения.
Коммуникативная грамматика.

Корпусная грамматика.

Филология и семиотика.

Особенности лингвостилистики и лингвопоэтики.

Методы лингвостилистического анализа.

Методы лингвопоэтического анализа.

Роль тембра в лингвопоэтическом анализе текста.

Корпусная стилистика.

Терминология и терминография: теория и практика.

Основные направления в изучении языка: функционализм.

Основные направления изучения языка: генеративизм.

Основные направления изучения языка: структурализм.

Основные направления изучения языка: когнитивная лингвистика.

Основные направления изучения языка: дескриптивизм.

Основные подходы к вопросу периодизации истории английского языка в трудах отечественных и зарубежных лингвистов (Б. Стрэнг, Б. Ильиш, А. Смирницкий, Г. Суит). Краткая характеристика группы германских языков. Происхождение английского языка.

Лексико-грамматический анализ текстов «Грамоты Эалбург и Эадвеалда», «Грамот Вильгельма Завоевателя».

Древнеанглийские письменные памятники, их стилистические и лексические особенности. Отличительные организующие принципы древнегерманского стихосложения. Особенности алфавита в 449- 1066г.г.: «островной» и «континентальный» виды алфавита. Влияние диалектов на характер письменности в древнеанглийский период.

Лексико-грамматический анализ текста «Гимн Кэдмона» и отрывков из поэмы «Беовульф».

Фонетический строй древнеанглийского языка: ударение, вокализм и консонантизм в сопоставительном аспекте.

Лексико-грамматический анализ отрывков из «Англо-саксонской летописи 872-892гг.» и «Англо-саксонской летописи 898-902гг.».

Пути расширения  словарного состава древнеанглийского языка: внутренние ресурсы и  внешние заимствования.

Лексико-грамматический анализ отрывков из перевода короля Альфреда «Мировой истории» 
Орозия.

Общая характеристика грамматической системы языка в древнеанглийский период. Имя существительное, Прилагательное. Местоимение. Глагол .

Лексико-грамматический анализ текста «Битвы при Брунанбурге».

Синтаксический строй древнеанглийского языка.

Лексико-грамматический анализ текста перевода Эльфрика «Книги Бытия».

Исторические условия развития английского языка в среднеанглийский период (1066-1475 гг.): скандинавское и норманнское влияние. Характер заимствований в английском языке. Динамический характер письма среднеанглийского периода. Крупнейшие диалекты и характеристика основных письменных памятников.

Лексико-грамматический анализ отрывков из «Англо-саксонской летописи 1154 г.»

Фонетический строй английского языка: важнейшие фонетические процессы среднеанглийского периода. Качественные и количественные изменения гласных. Важнейшие изменения в системе согласных среднеанглийского периода: появление аффрикат. 

Лексико-грамматический анализ отрывков из книги Орма «Ormulum» и «Брута» Лаямона.

Среднеанглийская система имени: род, число и падеж. Среднеанглийская система глагола: личные и неличные формы глагола (теории А.И.Смирницкого и других лингвистов)

Лексико-грамматический анализ отрывков из «Бруса» Дж. Барбура и «Петра Пахаря» В. Ленгленда.

Характер и специфика скандинавского и французского влияний на английский язык с XI по XIV века. Скандинавские и французские синонимические пары и дублеты в английском языке с XI по XIV века.

Лексико-грамматический анализ отрывков из перевода Дж.Тревизы хроники «Polychrnicon» Ранульфа Хигдена.
Исторические условия развития английского языка в XV-XX вв. Словарный состав языка. Характер заимствований в английском языке новоанглийского периода. Актуальность проблемы английской орфографии в XVII в. Характер изменений системы орфографии и ее основные особенности в этот период истории.

Лексико-грамматический анализ текста пролога Д. Чосера к «Кентерберийским рассказам».
Особенности диалектных вариантов литературного английского языка. Влияние эпохи Возрождения на основные письменные памятников новоанглийского периода (Дж. Чосер, Т. Мор, У. Кэкстон.)

Лексико-грамматический анализ отрывков из предисловия У. Кэкстона к «Энеиде». Часть I.

Фонетический строй английского языка, важнейшие фонетические процессы: качественные и количественные изменения в системе гласных.

Лексико-грамматический анализ отрывков из предисловия У. Кэкстона к «Энеиде». Часть II.
Фонетический строй английского языка, важнейшие фонетические процессы: изменения в системе согласных новоанглийского периода.

Лексико-грамматический анализ отрывков из перевода Ральфа Робинсона «Утопии» Т. Мора. Часть I.
Основные черты синтаксиса английского языка нового периода.

Лексико-грамматический анализ отрывков из перевода Ральфа Робинсона «Утопии» Т. Мора. Часть II.
Возникновение различных стилей литературного английского языка.

Лексико-грамматический анализ отрывков из «Пастушьего календаря» Э. Спенсера. Часть I.

Особенности словарного состава новоанглийского периода и его развитие в сопоставительном освещении.

Лексико-грамматический анализ отрывков из «Пастушьего календаря» Э. Спенсера. Часть II.

Диахронический фонетический, лексический и морфосинтаксический анализ текстов трех периодов с освещением всех языковых особенностей и изменений в этих текстах в сравнительно-сопоставительном аспекте.

Примерный перечень вопросов к экзамену:

1. Когнитивная силлабика: основные понятия и метод.

2. Метод прагмалингвистического моделирования: сегментный уровень.

3. Метод прагмалингвистического моделирования: просодия и основной интонационный контур нисходящей шкалы.

4. Метод прагмалингвистического моделирования и тактосчитающий ритм современного английского языка.

5. Корпусная лексикография.

6. Когнитивный синтаксис современного английского языка.

7. Знаки препинания в современном английском языке и лингвистическая семиотика.

8. Неология и неологизмы в современном английском языке.

9. Идиоматическая фразеология современного английского языка.

10. Лексические пласты в словарном составе английского языка делового общения.

11. Методы лингвостилистического и лингвопоэтического анализа.

12. Статический и динамический синтаксис современного английского языка.

13. Основные направления изучения языка (структурализм и когнитивизм).

Древнеанглийский период

14. Основные подходы к вопросу периодизации истории английского языка. Краткая характеристика индоевропейской семьи языков и группы германских языков, происхождения системы английского языка.

15. Стилистические, лексические и синтаксические особенности древнеанглийских письменных памятников. Отличительные организующие принципы древнегерманского стихосложения. Словарный состав древнеанглийского языка.

16. Особенности состава древнеанглийского алфавита, система согласных  и гласных звуков древнеанглийского языка.

17. Общая характеристика морфологической системы древнеанглийского языка. Системная характеристика древнеанглийской системы глагола и системы имени. Синтаксический строй древнеанглийского языка.

Среднеанглийский период

18. Исторические условия развития английского языка в среднеанглийский период, повлиявшие на характер заимствований в английском языке среднеанглийского периода и систему правописания среднеанглийского периода: скандинавские и французские синонимические пары и дублеты в английском языке с XI по XIV века.

19. Сравнительно-сопоставительная характеристика крупнейших диалектальных групп среднеанглийского периода. Специфика основных письменных памятников среднеанглийского периода. 

20. Характеристика фонетического строя английского языка среднего периода: важнейшие фонетические процессы, отображающие качественные и количественные изменения гласных и согласных среднеанглийского периода.

21. Характеристика морфологической системы среднеанглийского периода в сопоставительном освещении: система имени, система глагола. 

Новоанглийский период

22. Исторические условия развития английского языка в новоанглийский период – XV-XX вв. Словарный состав языка. Характер заимствований в английском языке новоанглийского периода. Актуальность проблемы английской орфографии в XVII в. Характер изменений новоанглийской системы орфографии и ее основные особенности в этот период истории.

23. Характеристика особенностей диалектных вариантов литературного английского языка в сопоставительном освещении. Системный лексико-грамматический и стилистический анализ основных письменных памятников новоанглийского периода. 

24. Сравнительно-сопоставительная характеристика фонетического строя английского языка, важнейшие фонетические процессы периода, качественные и количественные изменения в системе гласных и согласных.

25. Характеристика морфологической системы в ранний новоанглийский период в сопоставительном освещении: система имени, система глагола. Основные черты синтаксиса английского языка нового периода.

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков


IV. Рекомендованная литература

1) Актуальные проблемы английского языкознания. Сборник научных статей к юбилею О.В.Александровой. Отв. редакторы Комова Т.А. И Д.С. Мухортов. М.: «МАКС-ПРЕСС», 2012. - НБ МГУ, 4 экз.

2) Александрова О.В. Проблемы экспрессивного синтаксиса (на материале английского языка). М., 2009. - НБ МГУ, 3 экз. https://www.booksite.ru/fulltext/aleksandrova/index.htm

3) Александрова О.В., Комова Т.А. Современный английский язык. Морфология и синтаксис. М., 2013. - НБ МГУ, 21 экз.

4) Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 2004. НБ МГУ, 10 экз.

5) https://www.academia.edu/31240560/Ахманова_О.С._Очерки_по_общей_и_русской_лексикологии

6) Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969 (или современные переиздания). 2010 г. - НБ МГУ, 9 экз. https://classes.ru/grammar/174.Akhmanova/

7) Гвишиани Н.Б. Современный английский язык. Лексикология. М.: Академия, 2013. - НБ МГУ, 23 экз.

8) Гвишиани Н.Б. Практикум по корпусной лингвистике. М.: Высшая школа, 2008. - НБ МГУ, 2 экз).

9) Гвишиани Н.Б. Язык научного общения (вопросы методологии). М., 2008. - НБ МГУ, 6 экз.

10) Долгина Е.А. Полифункциональность английских артиклей в языке и речи. М., 2009. - НБ МГУ, 6 экз.

11) Лингвистический энциклопедический словарь. 2-е изд., доп. М., 2002. http://tapemark.narod.ru/les/

12) Липгарт А.А. Основы лингвопоэтики. М.: КомКнига, 2016. - НБ МГУ, 2 экз. 

13) Назарова Т.Б. Филология и семиотика. Современный английский язык. 2-е издание. М.: Высшая школа, 2010. - НБ МГУ, 5 экз.

14) Назарова Т.Б., Преснухина И.А. Региональное варьирование в деловом общении на английском языке. Спецкурс. М.: АСТ/Астрель, 2009. - НБ МГУ, 1 экз.

15) Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. М., 1998 г. - НБ МГУ, 90 экз.

16) Смирницкий А.И. Морфология английского языка. М., 1959 (или современные переиздания). https://archive.org/details/B-001-001-353

17) Смирницкий А.И. Синтаксис английского языка. М., 2009. - НБ МГУ, 13 экз. https://classes.ru/grammar/38.Sintaksis_angliyskogo_yazyka/
18) Тер-Минасова С.Г. Словосочетание в научно-лингвистическом и дидактическом аспектах. М., 2007. - НБ МГУ, 4 экз.

19) Чиненова Л.А. Английская фразеология в языке и речи. М., 1986 (или современные переиздания). - НБ МГУ, 3 экз.

История английского языка:

20) Смирницкий А.И. Древнеанглийский язык. – М., 1998. – НБ МГУ, 83 экз.

21) Смирницкий А.И. Лекции по истории английского языка. – М.: ДОБРОСВЕТ, 2014. – НБ МГУ, 20 экз.

22) Смирницкий А.И. Хрестоматия по истории английского языка с VII по XVII вв. – М.: Академия, 2008. – НБ МГУ, 85 экз.

V. Дополнительная литература

Gvishiani N.B. An Introduction to Contrastive Lexicology (English-Russian Cross-linguistic Correspondences). M.: URSS, 2010. - НБ МГУ, 25 экз.

Konurbaev M.E. The Style and Timbre of English Speech and Literature. Macmillan, 2016. - НБ МГУ, 1 экз. 

https://www.academia.edu/14648167/The_Style_and_Timbre_of_English_Speech_and_Literature

Nazarova T.B. Business English Vocabulary// Business English. A Course of Lectures with exercises, activities and tasks. 2nd edition. M.: AST/Astrel, 2009. P. 82-115. - НБ МГУ, 1 экз.

История английского языка:

Аракин В.Д. История английского языка: учеб. пособие для студентов вузов/ под ред. М.Д. Резвецовой. – М.: Физматлит, 2011. – НЭБ, https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_005035836/ 

Расторгуева Т.А. Очерки по исторической грамматике английского языка. М.: URSS: ЛИБРОКОМ, 2009. – НБ МГУ, 3 экз.

Бруннер К. История английского языка: в 2 т./К. Бруннер; пер. с нем. С.Х. Васильевой под ред. и с предисл. Б.А. Ильиша, М.: URSS: Изд-во ЛКИ, 2010. – НБ МГУ, 12 экз.

VI. Авторы временной программы

Назарова Тамара Борисовна, доктор филологических наук, профессор кафедры английского языкознания.

Рудакова Анна Владимировна кандидат филологических наук, доцент кафедры английского языкознания. 

VI. По кафедре немецкого языкознания

I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

В основе данной программы лежат следующие дисциплины: 

	Наименование
	Трудоемкость

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Германское языкознание»: (кафедра немецкого языкознания)
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина 

"Когнитивно-информационная природа термина" 
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина "Язык СМИ как объект междисциплинарного исследования" 
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


 * Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

Основные разделы

1. Основоположники сравнительно-исторического метода – Ф.Бопп, Р.Раск, Я.Гримм. 

В. фон Гумбольдт и его значение в развитии науки о языке.

2. Психологизм в языкознании. А.А.Потебня.  Натурализм в языкознании. А.Шлейхер.

3. Младограмматическая школа в языкознании, Г.Пауль, Г.Бругман, Г.Остгоф, Б.Дельбрюк. Функциональная лингвистика. Пражский лингвистический кружок. Неогумбольдтианство.

4. Лингвистические теории, составляющие основу современной когнитивной лингвистики: этнолингвистика, антропологическая лингвистика, культурная антропология, психолингвистика.

5. Соотношение языка и логики. Понятие и слово. Проблема языкового значения (денотативное и коннотативное значение; десигнат и сигнификат). 

Литературный язык и понятие нормы.

6. Понятие «системы» и «структуры», их трактовка в современной лингвистике. 

Понятие уровней и их соотношение. Принципы выделения единиц различных уровней. Парадигматика и синтагматика.

7. Методы лингвистического анализа в отечественном и зарубежном языкознании. Понятие метода в науке.

8. Понятие фонемы, варианта фонемы, фонологически релевантного признака. 

Фонемный состав немецкого языка. Позиционно-комбинаторные изменения. Вокализм. Фонологическая и фонетическая характеристика системы гласных. Консонантизм. Фонетическая и фонологическая характеристика системы согласных. Явления морфонологии. Отражение звукового строя в письменности.

9. Слогообразование и слогоделение. Синтагма. Пауза. Фраза. Транскрипция.

10. Словесное ударение и его характеристика в немецком языке. Интонация и ее функции. компоненты интонации. Интонемы.

11. Понятие орфоэпической нормы немецкого языка. Национальные и областные варианты немецкого литературного произношения.

12. Основные понятия морфологии: морфема и ее варианты (алломорфы), слово, словоформа. Синтетические и аналитические формы слова. Морфемная структура слова.

13. Понятие грамматической категории. Определение грамматической категории в современной лингвистике. Разряды грамматической категории. Типология грамматических категорий.

14. Функционально-семантические поля.

15. Теория частей речи. Принципы выделения частей речи. Проблемы классификации грамматических группировок лексических единиц в отечественной и зарубежной лингвистике. Части речи современного немецкого языка. Спорные случаи. Знаменательные и служебные части речи.

16. Теория словосочетания в отечественной и зарубежной лингвистике. Типы словосочетаний немецкого языка. Теория валентности как одно из направлений в исследовании сочетаемости слов, ее критическая оценка.
17. Предложение: проблема определения. Предложение и высказывание. Классификация предложений немецкого языка по их составу и структуре.
18. Проблема членов предложения в отечественной и зарубежной германистике.
Традиционная система членов предложения и ее оценка. Новейшие системы членов предложения и их оценка.
19. Вербоцентристская концепция предложения и ее оценка.
20. Порядок слов в простых предложениях. Влияние актуального членения предложения на порядок слов.

21. Различные толкования понятия «текст» в отечественной и зарубежной лингвистике. Основные принципы организации текста

22. Когезия и когерентность.

23. Слово как основная единица языка. Знаковая природа слова. Внутренняя форма слова. Тождество слова. Вариантность слова. Типы слов.

24. Полисемия и омонимия. Проблемы разграничения полисемии и омонимии.

25. Парадигматические отношения в лексике. Тематическая общность лексических единиц. Синонимия. Антонимия.

26. Архитектоника слова в немецком языке. Основные способы словообразования. 

Слово и основа слова. Типы основ.

27. Фразеологизмы. Принципы их выделения и классификации. Основные признаки ФЕ. Фразеологическая полисемия, синонимия, антонимия. Вариантность фразеологизмов.

28. Лексикография как теория составления словарей и ее основные проблемы. Типы словарей. Важнейшие словари немецкого языка.

29. Проблема стиля. Понятие стилистического значения. Стилистическая характеристика современного немецкого языка (лексический состав в аспекте стилистики, стилистические возможности фразеологизмов, стилистическое словообразование, экспрессивный синтаксис, стилистически окрашенные варианты и формы слов). Тропы и фигуры речи.

30. Архитектонико-речевые формы (монолог, диалог, их разновидности, способы передачи чужой речи).

31. Функциональные стили современного немецкого языка.

Примерный перечень вопросов к экзамену:

1.
Основоположники сравнительно-исторического метода – Ф.Бопп, Р.Раск, Я.Гримм.

2.
В. фон Гумбольдт и его значение в развитии науки о языке.

3.
Психологизм в языкознании. А.А.Потебня.

4.
Натурализм в языкознании. А.Шлейхер.

5.
Младограмматическая школа в языкознании, Г.Пауль, Г.Бругман, Г.Остгоф, Б.Дельбрюк и критика этого направления.

6.
Функциональная лингвистика. Пражский лингвистический кружок.

7.
Неогумбольдтианство и его критика. 

8.
Лингвистические теории, составляющие основу современной когнитивной лингвистики: этнолингвистика, антропологическая лингвистика, культурная антропология, психолингвистика.

9.
Соотношение языка и логики. Понятие и слово. Проблема языкового значения (денотативное и коннотативное значение; десигнат и сигнификат).

10.
Литературный язык и понятие нормы.

11.
Понятие «системы» и «структуры», их трактовка в современной лингвистике.

12.
Понятие уровней и их соотношение. Принципы выделения единиц различных уровней. Парадигматика и синтагматика.

13.
Методы лингвистического анализа в отечественном и зарубежном языкознании. Понятие метода в науке.

14.
Понятие фонемы, варианта фонемы, фонологически релевантного признака.

15.
Фонемный состав немецкого языка. Позиционно-комбинаторные изменения.

16.
Слогообразование и слогоделение.

17.
Словесное ударение и его характеристика в немецком языке.

18.
Интонация и ее функции. компоненты интонации. Интонемы.

19.
Понятие орфоэпической нормы немецкого языка. Национальные и областные варианты немецкого литературного произношения.

20.
Основные понятия морфологии: морфема и ее варианты (алломорфы), слово, словоформа. Синтетические и аналитические формы слова. Морфемная структура слова.

21.
Понятие грамматической категории. Определение грамматической категории в современной лингвистике. Разряды грамматической категории. Типология грамматических категорий.

22.
Функционально-семантические поля.

23.
Теория частей речи. Принципы выделения частей речи. Проблемы классификации грамматических группировок лексических единиц в отечественной и зарубежной лингвистике. Части речи современного немецкого языка. Спорные случаи. Знаменательные и служебные части речи.

24.
Теория словосочетания в отечественной и зарубежной лингвистике. Типы словосочетаний немецкого языка. Теория валентности как одно из направлений в исследовании сочетаемости слов, ее критическая оценка.

25.
Предложение: проблема определения. Предложение и высказывание. 

Классификация предложений немецкого языка по их составу и структуре.

26.
Проблема членов предложения в отечественной и зарубежной германистике.

Традиционная система членов предложения и ее оценка. Новейшие системы членов предложения и их оценка.

27.
Вербоцентристская концепция предложения и ее оценка.

28.
Порядок слов в простых предложениях. Влияние актуального членения предложения на порядок слов.

29.
Различные толкования понятия «текст» в отечественной и зарубежной линвистике. Основные принципы организации текста. Когезия и когеренотность. 

30.
Слово как основная единица языка. Знаковая природа слова. Внутренняя форма слова. Тождество слова. Вариантность слова. Типы слов.

31.
Полисемия и омонимия. Проблемы разграничения полисемии и омонимии.

32.
Парадигматические отношения в лексике. Тематическая общность лексических единиц. Синонимия. Антонимия.

33.
Архитектоника слова в немецком языке. Основные способы словообразования.

34.
Слово и основа слова. Типы основ.

35.
фразеологизмы. Принципы их выделения и классификации. Основные признаки ФЕ. Фразеологическая полисемия, синонимия, антонимия. Вариантность фразеологизмов.

36.
Лексикография как теория составления словарей и ее основные проблемы. Типы словарей. Важнейшие словари немецкого языка.

37.
Проблема стиля. Понятие стилистического значения. Стилистическая характеристика современного немецкого языка (лексический состав в аспекте стилистики, стилистические возможности фразеологизмов, стилистическое словообразование, экспрессивный синтаксис, стилистически окрашенные варианты и формы слов). Тропы и фигуры.

38.
Архитектонико-речевые формы (монолог, диалог, их разновидности, способы передачи чужой речи).

39.
Функциональные стили современного немецкого языка.

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии германских языков


IV. Рекомендованная литература

1) Адмони В. Г. Основы теории грамматики . М., 2004. НБ МГУ: 17 экз. 

2)
Брандес М. П. Стилистика текста. Учеб. для студентов и аспирантов. М., 2011. НБ МГУ:  4 экз.

3)
Левковская К. А. Проблемы лексикологии немецкого языка. М., 2006. НБ МГУ: 4 экз. 

4)
Раевский М. В. Фонетика немецкого языка. М., 1997. НБ МГУ: 1 экз.

5)
Степанова М.Д., Чернышева И.И. Лексикология современного немецкого языка. Учеб. пособие для студентов высш. учеб. заведений. М., 2003, 2005. НБ МГУ: 3 экз.

6)
Der Duden. Das Standardwerk zur dt. Sprache in 12. Bd.. Bd. 4: Grammatik der deutschen Gegenwartssprache. Mannheim, 1995. НБ МГУ: 1 экз.

V. Дополнительная литература

1) Алпатов В. М. История лингвистических учений. М., 2005 - НБ МГУ: 98 экз.; изд. 2018 – 15 экз.; изд. 2001 – 5 экз.; изд. 1999 – 2 экз.; изд. 1998 – 5 экз.

2) Бенвенист Э. Общая лингвистика. М., 1974. НБ МГУ: изд. 2002 – 27 экз.; изд. 2010 – 9 экз.

3) Брандес М. П. Стилистический анализ (на материале нем.яз.). М., 2009. НБ МГУ: 3 экз. 

4) Домашнев А. И. Труды по германскому языкознанию и социолингвистике. СПб., 2005. НБ МГУ: 4 экз. 

VI. Авторы временной программы

Байнова Ольга Александровна, кандидат филологических наук, доцент кафедры немецкого языкознания. 

Володина Майя Никитична, доктор филологических наук, профессор кафедры немецкого языкознания.

VII. По кафедре славянской филологии
I. Описание программы:

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

	Наименование
	Трудоемкость 

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина «Славянские языки: проблематика исследований», направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Славянское языкознание» 
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина 

«Лингвистика и естественные науки»
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Языковые союзы и теория языковых контактов»
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


II. Основные разделы и вопросы к экзамену:

1. Славянская лексикология и лексикография

Славянская лексикология и лексикография. Фундаментальные толковые словари славянских языков. Иные словари славянских языков. Новые работы лексикологов и лексикографов славянских стран.

Историческая лексикология и историческая лексикография – актуальные направления развития современного славянского языкознания. Методы и принципы построения исторических словарей славянских языков.

2. Славянская этимология.

Славянская этимология. Этимология и современные исследовательские приемы, позволяющие раскрыть происхождение слова.

Этимологические и этнокультурные исследования лексики славянских языков. Этимологические словари славянских языков.

3. Грамматика славянских языков.

Актуальные проблемы славянской грамматики. Традиционная описательная грамматика.

Новые направления в изучении славянской морфологии, словообразования и синтаксиса. Функциональная грамматика, особенности ее построения и ее единицы.

4. Сопоставительное изучение славянских языков.

Сопоставительное изучение славянских языков. Основные принципы сопоставительного анализа славянских языков как близкородственных.

5. Изучение диалектов славянских языков в синхронии и диахронии.

Актуальные проблемы изучения диалектов славянских языков. Новые достижения в изучении диалектов основного массива славянских языков и их островных ареалов. Общеславянский лингвистический атлас.

Историческая диалектология и методы ее исследования.

6. Проблемы изучения стилистики славянских языков.

Предмет изучения стилистики, ее научный аппарат и история формирования.

Состояние стилистики в национальных лингвистиках западнославянских и южнославянских народов.

7. Новые направления изучения славянских языков.

Этнолингвистика как наука, изучающая проблемы соотношения языка и культуры в их динамике. Проблемы и методы этнолингвистики.

Корпусная лингвистика, ее возможности в изучении языка и используемые методы. Национальные корпусы славянских языков.

Когнитивная лингвистика в славянских странах.

8. Проблемы изучения славянских литературных языков.

Теоретические проблемы изучения литературных языков. Разные подходы к определению литературный язык. Дискуссии терминологического характера.

Понятие типологии литературных языков. Типологические характеристики славянских литературных языков.

Примерный перечень вопросов к экзамену:
1. Основные этапы развития славянской диалектологии. Славянские диалектологические школы.

2. Славянская лингвогеография.

3. История славянской лексикографии. Славянская лексикография 19 века.

4. Славянская сопоставительная и историческая лексикология.

5. Этапы развития славянской этимологии.

6. Славянская этнолингвистика: московская и люблинская школы.

7. Формирование стилистики как лингвистической дисциплины.
8. Понятие функционального стиля. Функциональные стили славянских литературных языков.
9. Основные принципы сопоставительного анализа близкородственных языков.

10. Функциональная грамматика, особенности ее построения и методы исследования. 

11. Основные понятия и актуальные задачи когнитивной лингвистики.
12. Общая характеристика национального корпуса основного изучаемого славянского языка.

13. Теоретические и терминологические проблемы изучения литературных языков. Литературные языки средневековья и современные литературные языки.

14. Типология славянских литературных языков.

III. Критерии оценивания

	Критерии и показатели оценивания ответа на экзамене

	1
	2
	3
	4

	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Фрагментарные знания актуальных проблем и тенденций в развитии славянских языков

	Неполные знания актуальных проблем и тенденций в развитии славянских языков

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы знания актуальных проблем и тенденций в развитии славянских языков
	Сформированные и систематические знания актуальных проблем и тенденций в развитии славянских языков


IV. Рекомендуемая основная литература:

1   Варбот Ж.Ж. Исследования по русской и славянской этимологии. М., 2012. - 2 экз. в НБ МГУ

2. Когнитивная лингвистика: ментальные основы и языковая реализация. СПб., 2005. - 1 экз. в НБ МГУ

3. Материалы к корпусной грамматике русского языка. Ч. 1. Глагол. СПб., 2016. - 2 экз. в НБ МГУ

4. Проблемы функциональной грамматики. Полевые структуры. С-Пб.: Наука, 2005. - 8 экз. в НБ МГУ

5. Сопоставительные исследования грамматики и лексики русского и западнославянских языков. Под редакцией А.Г. Широковой. М., 1998. - 1 экз. в НБ МГУ

6. Толстой Н.И. Избранные труды. Том 1. Славянская лексикология и семасиология. М., 1997. - 1 экз. в НБ МГУ

7. Толстой Н.И. Очерки славянского язычества. М., 2003. - 1 экз. в НБ МГУ
8. Трубецкой Н.С. История. Культура. Язык. М., 1995. - 3 экз. в НБ МГУ.

V. Дополнительная литература:

1. Славянский вестник. Вып. 1. М., 2003. - 1 экз. в НБ МГУ

2. Славянский вестник. Вып. 2. М., 2004. - 1 экз. в НБ МГУ

3. Славянский вестник. Вып. 3. М., 2009. - 3 экз. в НБ МГУ
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